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INFORME DE LA COMISION DE RELACIONES EXTERIORES, ASUNTOS INTERPARLAMENTARIOS E INTEGRACION LATINOAMERICANA ACERCA DEL PROYECTO DE ACUERDO APROBATORIO DEL “ACUERDO SOBRE TRANSPORTE AEREO INTERNACIONAL ENTRE LA REPUBLICA DE CHILE Y LA REPUBLICA DE BOLIVIA”.











HONORABLE CAMARA:





	Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana pasa a informaros acerca del proyecto de acuerdo aprobatorio del tratado bilateral denominado  “Acuerdo sobre el Transporte Aéreo Internacional entre la República de Chile y la República de Bolivia”, suscrito en Santiago, el 15 de marzo de 1993, y sometido a la consideración de la H. Corporación en primer trámite constitucional.








I. ANTECEDENTES GENERALES.





	Según lo indica el mensaje, el referido Acuerdo propende a regularizar los servicios aéreos internacionales entre Chile y Bolivia, en conformidad con la legislación interna de cada país y el derecho internacional, teniendo presente, particularmente, la Convención sobre Aviación Civil Internacional, de 1994, de la cual ambos Estados son Parte.





	Se trata de servicios que las empresas LAN-CHILE y Lloyd Aéreo Boliviano iniciaron el año 1965 y que hasta la fecha se han mantenido sin un marco jurídico convencional que los respalde. 





	Ello explica que el mensaje señale que el objetivo principal de este Acuerdo es garantizar a las empresas áreas de Chile y de Bolivia la posibilidad de operar en condiciones de igualdad en las rutas y con los derechos que en él se detallan.





	Con tal propósito, este instrumento, cuyo contenido normativo se os reseña más adelante, contempla cláusulas usuales en los diversos convenios de transporte aéreo internacional firmados por Chile, entre otros países, con Singapur, Israel, Uruguay, España, Cuba, Jordania, Brasil, Ecuador, República Federal de Alemania, Paraguay, Argentina, Holanda, Brasil y los Estados Unidos de América.








II. RESEÑA   DEL   CONTENIDO   NORMATIVO   DEL   TRATADO   EN


ESTUDIO.





	Este instrumento, del cual se os acompaña una copia al final de este informe, consta de 21 artículos y un anexo o cuadro de rutas.





	Sus principales disposiciones son las siguientes:





	==Concede a las líneas aéreas designadas los derechos de sobrevolar el territorio nacional, sin aterrizar en el mismo; el de hacer escalas en él para fines no comerciales o para desembarcar y embarcar tráfico internacional de pasajeros, carga y correo. El derecho de cabotaje queda reservado a las empresas aéreas de cada Parte Contratante (artículo 2).





	==Fija las rutas que podrán explotar las líneas aéreas autorizadas (Cuadro de Rutas anexo al tratado):





	Para Bolivia: desde puntos anteriores a Bolivia, vía puntos en Bolivia, hacia Arica y Santiago (Ruta A), y desde puntos en Bolivia hacia Arica, Iquique, Antofagasta y La Serena (Ruta B).





	Para Chile: Desde puntos anteriores a Chile, vía puntos en Chile, hacia La Paz y/o Santa Cruz y más allá a puntos en México y Los Angeles (Ruta A), y desde La Serena, Antofagasta, Iquique y Arica hacia puntos en Bolivia (Ruta B).





	==Contempla la múltiple designación de Líneas Aéreas y Autorización de Explotación, no obstante que la Autoridad Aeronáutica de una de las Partes Contratantes podrá exigir que la línea o líneas aéreas designadas por la otra Parte demuestren satisfactoriamente que están capacitadas para cumplir las condiciones establecidas por sus leyes o reglamentos normal y razonablemente aplicadas a la operación de servicios aéreos internacionales (Nºs. 1, 2 y 3 del artículo 3).





	==Reconoce a cada Parte Contratante el derecho de negar, revocar, suspender y limitar la autorización de explotación a las Líneas Aéreas designadas o de imponerle las condiciones que estime necesarias para el ejercicio de los derechos especificados en este Acuerdo, cuando no esté convencida de que una parte sustancial de su propiedad y el control efectivo de ella se halle en manos de la Parte Contratante que la ha designado o de sus nacionales; cuando no cumpla las leyes y reglamentos de la Parte Contratante que otorga estos privilegios, o cuando la empresa deje de explotar los servicios aéreos convenidos con arreglo a las condiciones determinadas en este Acuerdo (Nº 5 del artículo 3 y artículo 4).





	==Dispone que la entrada, permanencia y salida del país, de las aeronaves dedicadas a la navegación aérea internacional y de los pasajeros, tripulaciones, equipajes, carga y correo, así como los trámites relativos a migración, aduana y medidas sanitarias, se regirán por la normativa local. Respecto de los pasajeros en tránsito se conviene en que estarán sujetos a un control simplificado; y el equipaje y la carga en tránsito directo estarán exentos de derechos aduaneros y otros derechos similares, siempre que las regulaciones de seguridad así lo permitan (artículo 5).





	==Acuerda el reconocimiento de los certificados de aeronavegabilidad, de los títulos de aptitud y las licencias expedidas o convalidadas por una de las Partes Contratantes (artículo 6).





	==Reconoce a cada Parte Contratante el  derecho a imponer o permitir que se impongan derechos justos y razonables por el uso de aeropuertos y otras instalaciones (artículo 7).





	==Establece la exención de todos los derechos aduaneros, de inspección u otros derechos o tasas en favor de la entrada al territorio nacional de las aeronaves así como de su equipo ordinario, combustible, lubricantes y otras provisiones a bordo, siempre que dicho equipo y provisiones permanezcan a bordo hasta su reexportación (artículo 9).





	Igualmente estarán exentos de derechos y tasas, con excepción de los derechos por servicios prestados, los suministros de a bordo embarcados en el territorio de cualquiera de las Partes; las piezas de repuestos introducidos en el territorio de una de las Partes para el mantenimiento o reparación de las aeronaves utilizadas en los servicios aéreos internacionales; el combustible y lubricantes destinados al abastecimiento de las aeronaves explotadas (artículo 9).





	==Impone a ambas Partes el compromiso de resguardar la seguridad de la aviación conforme a las disposiciones que sobre la materia se han adoptado en el seno de la Organización de la Aviación Civil Internacional (OACI) (artículo 10).





	==Reconoce a ambas Partes Contratantes el derecho a establecer restricciones o prohibiciones de los vuelos de las aeronaves pertenecientes a la línea o líneas aéreas designadas, sobre ciertas zonas de los territorios de las Partes Contratantes, por razones militares o de seguridad pública (artículo 11).





	==Permite que cada línea aérea designada fije las tarifas para el transporte aéreo, basadas en consideraciones comerciales de mercado, de manera que la intervención de las Partes Contratantes deberá limitarse a impedir prácticas o tarifas discriminatorias o predatorias; a proteger a los consumidores respecto de tarifas excesivamente altas o restrictivas que se originen del abuso de una posición dominante, y a proteger a las líneas aéreas respecto de tarifas artificialmente bajas derivadas de un apoyo o subsidio gubernamental directo o indirecto (Nº 1 del artículo 13). 





	Queda vedado a las Autoridades Aeronáuticas actuar unilateralmente a fin de impedir una tarifa que se proponga cobrar o que cobre una línea aérea designada. En tal caso, el procedimiento aplicable es el de las negociaciones directas entre las Autoridades Aeronáuticas (Nºs. 3 y 4 artículo 13).





	==Reconoce a las líneas aéreas designadas el derecho a mantener, en el territorio de la otra Parte, representantes y personal comercial, operacional y técnico que sean  necesarios para la realización de los servicios aéreos convenidos (artículo 16).





	Las disposiciones de los artículos 17 a 21 corresponden a las cláusulas finales propias de este tipo de convenios, en las que se establece el registro del instrumento en la Organización de Aviación Civil Internacional (OACI); a los efectos de los Acuerdos Multilaterales en materias relativas a este Acuerdo; a la solución de controversias por la vía de las negociaciones directas entre las líneas aéreas designadas, entre las Autoridades Aeronáuticas o entre los Gobiernos, según los casos; y a la denuncia y vigencia de este Acuerdo bilateral.





	El Ministro de Transportes y Telecomunicaciones, consultado por la Comisión, informó que las cláusulas de este Acuerdo chileno-boliviano no presentan dificultades y que constituyen, en su conjunto, un marco jurídico suficiente para permitir un desarrollo ordenado y expedito del transporte aerocomercial entre ambos países.


	Además hizo notar importantes aspectos, que son concordantes con la política aérea chilena. Así ocurre con las disposiciones relativas a la múltiple designación de líneas aéreas por cada Parte y a la libertad tarifaria, que se estiman esenciales para que opere el libre acceso al mercado y la libre competencia entre las empresas.





	Por su parte, el Subsecretario de Aviación manifestó que, conforme a las  opiniones de la Fuerza Aérea de Chile y de la Dirección General de Aeronáutica Civil, este acuerdo internacional puede ser considerado un valioso instrumento para los intereses de nuestro país, al fomentar nuestro comercio y garantizar a las empresas aéreas de ambos países la posibilidad de operar en condiciones de igualdad en las rutas y con los derechos que en él se han acordado.





	Por último, el Ministro de Relaciones Exteriores, consultado por vuestra Comisión, informó que el transporte aéreo bilateral de personas y de carga se estima fundamental, pues permite fomentar el turismo y el comercio chileno-boliviano y desarrollar nuevos polos de integración. Agregó que las rutas contempladas para las empresas bolivianas podrá revitalizar el turismo y el tráfico comercial con la ciudad de Arica, entre otras ciudades del Norte del país.





	En cuanto a los efectos que debiera producir en el desarrollo del transporte aéreo chileno-boliviano la aplicación de este Acuerdo, señaló que ellos serán muy positivos, ya que por primera vez en 30 años de relaciones aerocomerciales entre ambos países se establece una normativa que permitirá tener una mayor apertura en la Región e impedirá eventuales limitaciones a las empresas aéreas en el ejercicio de los derechos incluidos en este instrumento.





	Cabría haceros notar que por expresa disposición del Acuerdo, se regirán por la ley interna de la respectiva Parte Contratante o por el derecho internacional del cual Chile y Bolivia sean Parte, la designación de las líneas aéreas autorizadas a explotar los servicios aéreos convenidos; la revocación, suspensión y limitación de las autorizaciones de explotación; las medidas de seguridad de la aviación, determinación de las zonas prohibidas, la transferencia de ingresos provenientes de la explotación, y las actividades de los representantes y personal que las líneas aéreas designadas podrán mantener en el territorio de la otra Parte Contratante.


III. DECISION DE LA COMISION.





	a) Aprobación del Acuerdo internacional en informe.





	Al concluir el examen de este instrumento, vuestra Comisión decidió aprobarlo, por unanimidad, y os recomienda adoptar el artículo único del proyecto de acuerdo propuesto por el mensaje, con modificaciones formales de menor entidad, que tienen por principal objeto usar en la norma el título que los Gobiernos le dieron al tratado al momento de suscribirlo, según consta en el texto autorizado sometido a vuestra consideración. 





	Dichas modificaciones se salvan con el texto substitutivo siguiente:





	“Artículo único.- Apruébase el “Acuerdo sobre Transporte Aéreo Internacional entre la República de Chile y la República de Bolivia”, suscrito en Santiago, el 15 de marzo de 1993.”.








	b) Designación de Diputado Informante.





	Esta nominación recayó, por unanimidad, en el H. Diputado don SALVADOR URRUTIA CARDENAS.








	C) Constancias reglamentarias.





	Para los efectos de lo dispuesto en los Nºs. 2 y 4 del artículo 287 del Reglamento de la H. Corporación se os hace constar, en primer lugar, que este Acuerdo internacional no contiene disposiciones que requieran quórum calificado u orgánico-constitucional para su aprobación y, en segundo lugar, que corresponde que la H. Comisión de Hacienda tome conocimiento del artículo 9 del referido Acuerdo.


	Acordado en sesiones de los días 2 de agosto de 1994 y 2 de mayo de 1995, con asistencia de los Diputados señores:





	Dupré Silva, don Carlos (Presidente de la Comisión);


	Balbontín Arteaga, don Ignacio;


	Caminondo Sáez, don Carlos;


	Coloma Correa, don Juan Antonio;


	Escalona Medina, don Camilo;


	Fuentealba Vildósola, don Renán;


	Jocelyn-Holt Letelier, don Tomás;


	Longton Guerrero, don Arturo;


	Moreira Barros, don Iván;


	Urrutia Cárdenas, don Salvador, y 


	Valcarce Medina, don Carlos.














	SALA DE LA COMISION, a 22 de junio de 1995.




















FEDERICO VALLEJOS DE LA BARRA


Secretario de la Comisión
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